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Aprenda a se comunicar em um novo idioma


			Livro/treinamento com dicas práticas pra você conhecer e se adaptar com facilidade ao processo de ensino-aprendizagem de um novo idioma e, consequentemente, obter resultados positivos, com naturalidade e sem muito esforço.


		




		

			
Think about it (Pense nisso)


			 Não queira pular etapas... 


			Entenda o curso natural das coisas e acredite que cada fase tem um propósito. 


			A forma com que você reage em uma situação é o que determina o quanto você aprendeu com ela e se já pode passar para novos desafios.


		




		

			
Dedicatória 


			Dedico este livro em homenagem ao meu amigo, ex-aluno e professor Wellington Luan Leocadeo (in memoriam). 


			 Ao meu filho, Antony. À minha esposa Juliana, por toda paciência e compreensão. 


			A todos os alunos da English You, presenciais e on-line, que me inspiraram com suas experiências e necessidades. 


			Todos que trabalharam comigo incansavelmente compartilhando conhecimento. 


			Todos que acreditam e me apoiam a cada dia na vivência do meu propósito de vida. 


			Todos que, de forma direta ou indireta, colaboraram e enriqueceram o conteúdo deste livro. 


			Aos mestres, por todo o saber compartilhado.
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			Wellington em sala de aula


		




		

			
Parte 1
Introdução 



			Meu propósito de vida: “Ajudar as pessoas a descobrir e a dar o melhor delas a cada dia”.


			My life purpose: “Helping people to discover and getting the best of them each day”. 


			El propósito de mi vida: “Ayudar a la gente a descubrir y vivir lo mejor de ellas cada día”.


			Lo scopo della mia vita: “Aiutare le persone a scoprire e ottenere il meglio da loro ogni giorno”.


			“Quem ama o que faz e assume como missão não apenas trabalha, mas se realiza!”, Ricardo Augusto.
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			Na Irlanda em 2014


		




		

			
Capítulo 1


			A comunicação em um idioma sempre virá antes da fluência!


			“O processo de ensino-aprendizagem é ainda mais eficiente quando estudamos e praticamos com dedicação, disciplina e foco. Mantenha o foco em aprender a se comunicar no novo idioma, e a fluência será uma agradável consequência”, Ricardo Augusto. 


			Este livro é para que você aprecie uma nova visão sobre o aprendizado de idiomas e, se for preciso, mude alguns paradigmas e falsas crenças quanto ao assunto e foque especialmente onde realmente interessa. Assim, você alcançará os melhores resultados, com naturalidade e confiança.


			Todos os capítulos deste livro defenderão a tese da importância primeira da comunicação em um idioma e da fluência como consequência, e não do caminho inverso, como é visto e pregado até os dias de hoje por quem oferece cursos de idiomas (em especial o inglês e o espanhol, que são a minha área e foco de atuação).


			Como o objetivo está na fluência, e não em aprender a se comunicar primeiro, vemos por consequência, na maioria dos casos, o estudante não alcançar nem a fluência nem mesmo a comunicação necessária no idioma proposto.


			Este livro também vai oferecer-lhe as instruções necessárias para você compreender o processo de ensino-aprendizagem de um idioma e, principalmente, auxiliá-lo a adquirir a comunicação no idioma que pretende estudar ou está estudando e, por consequência, a alcançar, assim, a tão desejada fluência – com todos os seus benefícios – e a satisfação de poder se comunicar com segurança em um idioma.


			Eu acredito que a fluência em um idioma é algo tão natural como o que você já faz em sua língua materna e, por isso, a fluência depende de muitos fatores, como: frequência e intensidade no contato com a língua e o tempo dedicado aos estudos. Sendo assim, o tempo para a fluência em um idioma é diferente para cada um. 


			Grande abraço!


			Ricardo Augusto


		




		

			
Capítulo 2


			Palavras de um amigo poliglota1


			Olá a todos! Eu sou Pedro Sala, de Barcelona (Catalunya), e é com muito carinho que venho por meio dessas linhas contar um pouco sobre minhas experiências a respeito do idioma inglês, meu terceiro idioma. Hoje em dia sou fluente em cinco idiomas: catalão, espanhol, inglês, alemão e português, no qual agora escrevo essas linhas a vocês, e me comunico também em francês, italiano e sueco. 


			Meu irmão, José, e eu adorávamos uma banda chamada “The Beatles”, que era de Liverpool, e que naquela época era uma das mais famosas do mundo. O problema era que nós não entendíamos uma palavra em inglês. Então, com nossos 14 anos de idade, decidimos entrar em uma escola. A partir de nossa grande vontade de aprender, nossos pais nos aconselharam que seria muito importante estudar esse idioma para um futuro.  


			¡¡¡¡¡¡¡¡E não é que eles tinham razão¡¡¡¡¡¡¡¡


			Meu irmão José trabalhou em uma empresa multinacional e viajou com seu idioma inglês por 70 países do mundo durante 40 anos, e eu trabalhei toda minha vida com turismo, desempenhando o cargo de diretor de hotel, e tive o prazer de aprender outros idiomas, mas sempre com a ajuda do inglês. 


			Conheci vários lugares do mundo, podendo me comunicar com muita gente, já que o inglês é um idioma universal. 


			Para terminar, quero dizer que aprender inglês foi uma grande evolução em minha vida, e sou sempre muito agradecido a meus pais e aos Beatles, (risos). 


			Sejam persistentes e não desanimem, por mais difícil que seja, porque vale à pena. Se eu consegui, vocês podem também. 


			Obrigado a Ricardo por me dar a oportunidade de expor minha linda experiência com esse idioma que eu amo muito, chamado INGLÊS. 


			Thank you to all of you. Kind regards.


			Pedro Sala | Calella | Barcelona


			


			

				

					1 	Poliglota: alguém que fala quatro ou mais idiomas	


				


			


		




		

			Não para completar (pois o texto e a experiência do meu amigo Pedro são realmente lindos e foram muito bem apresentados, não é?), mas eu gostaria de salientar que foi ele quem escreveu a próprio punho essas linhas, e pode-se perceber e confirmar sua fluência no idioma português, bem como em sua leitura, fala e escuta nesses últimos 10 anos de convivência diária com brasileiros em suas vindas ao Brasil.
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			Pedro Sala na cidade de Londres


		




		

			
Capítulo 3


			Como eu aprendi inglês, meu segundo idioma.


			Espero que um pouco da minha história de como decidi começar e aprender meu segundo idioma, tornar-me bilíngue2, possa ajudar você, que realmente quer começar a aprender um novo idioma, ou você que já iniciou o aprendizado e não obteve resultados, ou mesmo você que se acha incapaz disso. É importante mencionar que, até o momento em que iniciei meus estudos para aprender meu segundo idioma, na minha família apenas uma prima, mais nova do que eu, já se comunicava em inglês, e ela estava vivendo um intercâmbio nos Estados Unidos. 


			Todas as pessoas, em especial brasileiros, às quais tenho a oportunidade de perguntar o que pensam sobre o aprendizado de um novo idioma – especialmente o inglês, que é um idioma universal e, por sinal, o mais utilizado no mundo – me dizem que acham legal falar um novo idioma, que sentem admiração por quem o fala e que acreditam ser muito importante. Mas, mesmo com a facilidade da tecnologia existente, infelizmente a maioria diz não ser capaz desse feito. E assim também era eu. Admirava um repórter brasileiro que conseguia entrevistar uma pessoa de outra nacionalidade; talvez como você hoje, e acreditava ser impossível aprender o idioma e, principalmente, não sabia como chegar lá.


			Tenho certeza de que esse era um dos principais motivos que me impediam de decidir começar de forma consistente o processo de ensino-aprendizagem. A decisão é o primeiro fator importante para o sucesso no alcance do objetivo. E uma decisão consistente! Pois é essa decisão que não fará você desistir por nada durante o processo de ensino-aprendizagem. Falaremos sobre isso nos próximos capítulos. 


			Eu acredito que me achava incapaz de aprender um segundo idioma por imaginar que teria que ser fluente, “saber tudo” de primeira, como as pessoas que já haviam passado pelo processo todo de ensino-aprendizagem, para aí sim poder utilizar o idioma. E então não havia decisão, muito menos a TENTATIVA de começar, e, dessa forma, com certeza ninguém consegue descobrir de verdade se é realmente capaz ou não. Ou seja, a incapacidade que essa pessoa tem é imaginária, pois não foi testada e colocada à prova. Concorda? 


			Foi então que decidi tentar e colocar esse questionamento à prova. Já tinha conhecimento da má fama que as escolas de idiomas tinham, bem como a maioria das escolas em outras áreas, como foi também com meu aprendizado da informática, onde uma pessoa ficava estudando métodos que nunca tinham fim e que, principalmente, na maioria das vezes, não traziam o resultado do aprendizado. Por esse motivo, não optei por estudar em uma escola, mas sim procurar por aulas particulares, o que também não foi, na primeira tentativa, a melhor decisão, pois, particularmente para mim, a metodologia aplicada nessa primeira ocasião não me trouxe sucesso, e isso é muito importante ser conhecido antes de começar. Mais à frente, nos próximos capítulos, falarei mais a fundo também sobre isso. 
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